y
~~f

Prekladatel” Mgr. Ivana Krekdriovd

Zaddvatel: BRAINY SK, s.r.o.
Cislo spisu (obj.):  neuvddia sa

PREKLAD cislo 88/22
z jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu:  Potvrdenie

Pocet strdn prekladanej listiny/pocet stran preklacu: 1/1
Pocet odovzdamnych vyhotovent: 1

Translator: Megr. Ivana Krekdriovd
Ordering pariy: BRAINY SK, s.r.o.
File/order no.: N/A

TRANSLATION no. 88/22

from English language to Slovak language

Subject of translation. Letier of Confirmation
Pages of translated document/pages of translation: 1/1
Number of submitted copies: 1



R

Letter Of Confirmation

To Whom It May Concern

Chemi-Pharm AS hereby confirms that the product Chemisept Vir+ has been tested not to possess,
dermatological-wise, any irritating properties. Relevant dermatological test will be accompanying this letter
of confirmation.

The product Chemisept Vir+ includes the following emollients to help maintain and improve skin ‘s molsture
level, texture and conditioning: Panthenol, Betaine, Giycerin and Glycereth-2-cocoate.

Chemi-Pharm AS hereby confirms that the product Chemisept Vir+ supplied in original packaging is suitable
for use in EURO dispensers. Incase of any complications with original packaging not being suitable with some
EURO dispensers, Chemi-Pharm AS can supply the product in EURO bottles.

Edgar Viikmaa - /
Export Manager e

Date: 30.03.2022

Chemi-Pharm AS
Tanassiima tee 11, Tanassilma village
Saku parish, Harju county 76406

Estonia




Potvrdenie
Uréené tomu, koho sa to tyka

Chemi-Pharm AS tymto potvrdzuje, Ze vyrobok Chemisept Vir+ bol testovany, Ze
z dermatologického hladiska nema4 Ziadne drazdivé viastnosti. Prisludny dermatologicky test
je prilozeny k tomuto potvrdeniu.

Vyrobok Chemisept Vir+ obsahuje nasledujice zmékéovadld, ktoré pomahaji udeZiavat' a
zlep$ovat’ vlhkost, textaru a vyZivu pokoZky: pantenol, betain, glycerin a glycereth-2-kokoat.

Chemi-Pharm AS tymto potvrdzuje, Ze vyrobok Chemisept Vir+ doddvany v originalnom
baleni je vhodny na pouZitie v EURO davkovagoch. V pripade akychkol'vek komplikacii

s originalnym balenim, ktoré by nebolo vhodné do urtitého EURO dévkovata, Chemi-Pharm
AS vie dodat’ vyrobok aj v EURO {faSiach.

Edgar Viikmaa [necitatelny podpis] [odilacok peciatky: Chemi-Pharm AS]
manazer exportu

détum: 30.03.2022

Chemi-Pharm AS

Ténassilma tee 11, obec Ténassilma
farnost’ Saku, okres Harju 76406
Estonsko
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Prekiadatelskd doloihka:

Preklad som vypracoval ako prekladatel
zapisany v zozname znalcov, timocnikov a
prekladatelov, ktory vedie Ministersivo
spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
slovensky a anglicky jazyk, evidencné &islo
prefladatela 971098 .

Prekladatelsky iikon je zapisany v denniku
pod poradovym ¢islom 88/22.

Preklad sithlasi s prekladanou listinou.

Som si vedoma nasledkov vedome
nepravdivého prekladut.

Ziling, 31.3.2022

Translater’s clause:

I produced the attached transiation as a
translator listed in the Register of Experis,
Interpreters and Translators mainiained by
the Ministry of Justice of the Slovak
Republic, discipline Slovak and English
languages, ranslator's registration number

971098.

This translation is registered in the
transiator’s diary under no. 88/2.2.

The translation fully corresponds io
translated docuiment.

I am aware of consequences of false
transiation made knowingly.

[ Mgr. Ivana Krekdiiovd
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